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Български
Указания за сигурност
Общи указания за безопасна работа

ПРЕДУПРЕЖ-
ДЕНИЕ

Прочетете всички предупрежде-
ния, указания, запознайте се с
фигурите и техническите харак-

теристики, приложени към електроинструмента.  Про-
пуски при спазването на указанията по-долу могат да пре-
дизвикат токов удар и/или тежки травми.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният по-долу термин "електроинструмент" се от-
нася до захранвани от електрическата мрежа електроин-
струменти (със захранващ кабел) и до захранвани от аку-
мулаторна батерия електроинструменти (без захранващ
кабел).

Безопасност на работното място
u Пазете работното си място чисто и добре осветено.

Разхвърляните или тъмни работни места са предпос-
тавка за инциденти.

u Не работете с електроинструмента в среда с пови-
шена опасност от възникване на експлозия, в бли-
зост до леснозапалими течности, газове или прахо-
образни материали. По време на работа в електроин-
струментите се отделят искри, които могат да възпла-
менят прахообразни материали или пари.

u Дръжте деца и странични лица на безопасно разсто-
яние, докато работите с електроинструмента.  Ако
вниманието Ви бъде отклонено, може да загубите кон-
трола над електроинструмента.

Безопасност при работа с електрически ток
u Предпазвайте електроинструмента си от дъжд и

влага.  Проникването на вода в електроинструмента
повишава опасността от токов удар.

Безопасен начин на работа
u Бъдете концентрирани, следете внимателно дейст-

вията си и постъпвайте предпазливо и разумно.  Не
използвайте електроинструмента, когато сте умо-
рени или под влиянието на наркотични вещества,
алкохол или упойващи лекарства. Един миг разсея-
ност при работа с електроинструмент може да има за
последствие изключително тежки наранявания.

u Работете с предпазващо работно облекло.  Винаги
носете предпазни очила.  Носенето на подходящи за
ползвания електроинструмент и извършваната дей-
ност лични предпазни средства, като дихателна маска,
здрави плътнозатворени обувки със стабилен грай-
фер, защитна каска или шумозаглушители (антифо-
ни), намалява риска от възникване на трудова злопо-
лука.

u Избягвайте опасността от включване на електроин-
струмента по невнимание.  Преди да включите щеп-
села в контакта или да поставите батерията, както и

при пренасяне на електроинструмента, се уверя-
вайте, че пусковият прекъсвач е позиция "изключе-
но".  Носенето на електроинструменти с пръст върху
пусковия прекъсвач или подаването на захранващо
напрежение, докато пусковият прекъсвач е включен,
увеличава опасността от трудови злополуки.

u Преди да включите електроинструмента, се уверя-
вайте, че сте отстранили от него всички помощни
инструменти и гаечни ключове.  Помощен инстру-
мент, забравен на въртящо се звено, може да причини
травми.

u Избягвайте неестествените положения на тялото. 
Работете в стабилно положение на тялото и във все-
ки момент поддържайте равновесие.  Така ще може-
те да контролирате електроинструмента по-добре и по-
безопасно, ако възникне неочаквана ситуация.

u Работете с подходящо облекло.  Не работете с ши-
роки дрехи или украшения.  Дръжте косата и дрехи-
те си на безопасно разстояние от движещи се зве-
на. Широките дрехи, украшенията, дългите коси могат
да бъдат захванати и увлечени от въртящи се звена.

u Ако е възможно използването на външна аспираци-
онна система, се уверявайте, че тя е включена и
функционира изправно.  Използването на аспираци-
онна система намалява рисковете, дължащи се на от-
делящи се при работа прахове.

u Доброто познаване на електроинструмента вследс-
твие на честа работа с него не е повод за намалява-
не на вниманието и пренебрегване на мерките за
безопасност. Едно невнимателно действие може да
предизвика тежки наранявания само за части от секун-
дата.

Грижливо отношение към електроинструментите
u Не претоварвайте електроинструмента.  Използ-

вайте електроинструментите само съобразно тях-
ното предназначение.  Ще работите по‑добре и
по‑безопасно, когато използвате подходящия електро-
инструмент в зададения от производителя диапазон на
натоварване.

u Не използвайте електроинструмент, чиито пусков
прекъсвач е повреден.  Електроинструмент, който не
може да бъде изключван и включван по предвидения
от производителя начин, е опасен и трябва да бъде ре-
монтиран.

u Преди да извършвате каквито и да е дейности по
електроинструмента, напр. настройване, смяна на
работен инструмент, както и когато го прибирате,
изключвайте щепсела от контакта, респ. изваждай-
те батерията, ако е възможно. Тази мярка премахва
опасността от задействане на електроинструмента по
невнимание.

u Съхранявайте електроинструментите на места, къ-
дето не могат да бъдат достигнати от деца. Не до-
пускайте те да бъдат използвани от лица, които не
са запознати с начина на работа с тях и не са проче-
ли тези инструкции.  Когато са в ръцете на неопитни
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потребители, електроинструментите могат да бъдат из-
ключително опасни.

u Поддържайте добре електроинструментите си и ак-
сесоарите им.  Проверявайте дали подвижните зве-
на функционират безукорно, дали не заклинват, да-
ли има счупени или повредени детайли, които нару-
шават или изменят функциите на електроинстру-
мента.  Преди да използвате електроинструмента,
се погрижете повредените детайли да бъдат ремон-
тирани. Много от трудовите злополуки се дължат на
недобре поддържани електроинструменти и уреди.

u Поддържайте режещите инструменти винаги добре
заточени и чисти.  Добре поддържаните режещи инст-
рументи с остри ръбове оказват по‑малко съпротивле-
ние и се водят по‑леко.

u Използвайте електроинструментите, допълнител-
ните приспособления, работните инструменти и т.
н., съобразно инструкциите на производителя. При
това се съобразявайте и с конкретните работни ус-
ловия и операции, които трябва да изпълните.  Из-
ползването на електроинструменти за различни от
предвидените от производителя приложения повиша-
ва опасността от възникване на трудови злополуки.

u Поддържайте дръжките и ръкохватките сухи, чисти
и неомаслени.  Хлъзгавите дръжки и ръкохватки не
позволяват безопасната работа и доброто контролира-
не на електроинструмента при възникване на неочак-
вана ситуация.

Грижливо отношение към акумулаторни
електроинструменти
u За зареждането на акумулаторните батерии изпол-

звайте само зарядните устройства, препоръчвани
от производителя.  Когато използвате зарядни уст-
ройства за зареждане на неподходящи акумулаторни
батерии, съществува опасност от възникване на по-
жар.

u За захранване на електроинструментите използ-
вайте само предвидените за съответния модел аку-
мулаторни батерии.  Използването на различни аку-
мулаторни батерии може да предизвика трудова зло-
полука и/или пожар.

u Предпазвайте неизползваните акумулаторни бате-
рии от контакт с големи или малки метални предме-
ти, напр. кламери, монети, ключове, пирони, винто-
ве и др.п., тъй като те могат да предизвикат късо съ-
единение.  Последствията от късото съединение могат
да бъдат изгаряния или пожар.

u При неправилно използване от акумулаторна бате-
рия от нея може да изтече електролит. Избягвайте
контакта с него.  Ако въпреки това на кожата Ви по-
падне електролит, изплакнете мястото обилно с во-
да.  Ако електролит попадне в очите Ви, след неза-
бавно обилно изплакване потърсете помощ от ле-
кар. Електролитът може да предизвика изгаряния на
кожата.

u Не използвайте акумулаторна батерия или електро-
инструмент, които са повредени или с изменена
конструкция.  Повредени или изменени акумулаторни
батерии могат да се възпламенят, експлодират или да
предизвикат наранявания.

u Не излагайте акумулаторната батерия на високи
температури или огън.  Излагането на огън или темпе-
ратури над 130 °C могат да предизвикат експлозии.

u Спазвайте всички указания за зареждане на акуму-
латорната батерия; не я зареждайте, ако темпера-
турата й е извън диапазона, посочен в инструкции-
те. Неправилното зареждане или зареждането при
температури извън допустимия диапазон могат да ув-
редят батерията и увеличават опасността от пожар.

Поддържане
u Допускайте ремонтът на електроинструментите Ви

да се извършва само от квалифицирани специалис-
ти и само с използването на оригинални резервни
части. По този начин се гарантира съхраняване на бе-
зопасността на електроинструмента.

u Никога не ремонтирайте повредени акумулаторни
батерии.  Ремонтът на акумулаторни батерии трябва
да се извършва само от производителя или от оторизи-
ран сервиз.

Предупреждения за безопасност за настолни
циркулярни машини
u Настолните циркулярни машини са предназначени

за рязане на дърво и дървесни материали, те не мо-
гат да бъдат ползвани с абразивни режещи дискове
за рязане на черни метали като профили, тръби,
пръти и др. Абразивният прах причинява блокиране
при движещите се части, като напр. при долната прег-
рада. Искрите от абразивното рязане могат да запалят
долния предпазител, предпазната вложка и други
пластмасови детайли.

u Използвайте подходящи скоби за укрепване на об-
работвания детайл, когато е възможно. Ако държи-
те обработвания детайл на ръка, тя трябва да е на
разстояние, не по-малко от 100 mm от циркулярния
диск (отпред или отзад). Не ползвайте циркулярна-
та машина за разрязване на детайли, които са твър-
де малки, за да бъдат захванати със скоби или дър-
жани безопасно с ръка. Ако ръцете Ви са твърде бли-
зо до циркулярния диск, съществува голяма опасност
от тежки травми при неволен допир до диска.

u Разрязваният детайл трябва да бъде захванат с
винтови скоби или да бъде притискан към опорната
шина и към работния плот. По време на рязане не
премествайте обработвания детайл и не режете на
ръка свободно стоящи детайли. Незахванати или
движещи се детайли могат да бъдат увлечени и да отх-
върчат с висока скорост, като причинят травми и/или
щети.

u При рязане бутайте циркулярния диск напред. Не
дърпайте циркулярния диск. За да разрежете де-
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тайл вдигнете режещата глава и я издърпайте над
детайла, без да я врязвате, включете двигателя, на-
тиснете режещата глава надолу и я избутайте през
детайла. При рязане по посока на изтеглянето същест-
вува опасност циркулярният диск да се заклини в де-
тайла и целият модул да отскочи по посока на операто-
ра с голяма сила.

u Никога не кръстосвайте линията на среза с ръката
си, нито пред нито зад циркулярния диск. Държане-
то на детайла с кръстосани ръце т.е. захващането на
десния край на детайла с лявата ръка или обратно е
много опасно.

u Не поставяйте ръцете си на разстояние, по-малко от
100 mm от предния или задния край на циркуляр-
ния диск, напр. за да отстраните отчупени парчен-
ца, да премахнете стърготини или по каквато и да е
друга причина. Възможно е близостта на въртящия се
диск до ръцете ви да не е очевидна и това да причини
тежки травми.

u Преди да разрязвате детайла, го проверявайте вни-
мателно. Ако е огънат или усукан, го притиснете с
външната страна към опорната шина. Винаги се
уверявайте, че по цялата дължина на линията на
среза няма междина между детайла, опорната ши-
на и работния плот. Огъването или усукването на де-
тайла по време на рязане може да предизвика внезап-
ното заклинване на диска. В детайла не трябва да има
пирони или други външни тела.

u Не включвайте двигателя, докато работният плот
не е почистен от всички помощни инструменти, от-
рязани парченца и др.п.; на работния плот трябва
да бъде само разрязвания детайл. Малки детайли
или свободни отрязани парченца дърво могат да доп-
рат въртящия се диск и да отхвърчат с голяма скорост.

u Разрязвайте само по един детайл. Притиснати в па-
кет детайли не могат да бъдат застопорени добре и по
време на рязане могат да се изместят и да причинят
заклинване на диска.

u Преди да започнете работа се уверете, че настолна-
та циркулярна машина е захваната здраво към ста-
билна повърхност. Захващането към стабилна повър-
хност намалява опасностите, причинени от нестабил-
ност на циркулярната машина.

u Планирайте действията си предварително. Всеки
път, когато променяте ъгъла на скосяване във вер-
тикална или хоризонтална равнина се уверявайте,
че регулируемата опорна шина е монтирана прави-
ло и няма да влезе в контакт с диска или предпаз-
ния кожух. Без да включвате машината и захванат де-
тайл преместете циркулярния диск по цялата дължина
на среза, за да се уверите, че няма да има контакт с
опорната шина.

u Ако разрязваният детайл е дълъг, подпирайте сво-
бодните му краища по подходящ начин, напр. с
удължители на работния плот, външни подпори и
др.п. Детайли, по-дълги или по-широки от работния
плот на циркулярната машина могат да се преобърнат,

ако не са подпрени сигурно. Ако отрязаната част или
детайла се преобърне, може да повдигне долния пред-
пазител или да отхвърчи при допир до въртящия се
диск.

u Не ползвайте други хора за поддържане на свобод-
ния край на отрязвания детайл. Нестабилното задър-
жане на свободния край може да причини блокиране
на диска или изместване на детайла по време на ряза-
не и да увлече Вас или помагащия Ви към въртящия се
диск.

u Отрязваният детайл не трябва да бъде притискан
или преместван към въртящия се диск по какъвто и
да било начин. Ако е ограничен, напр. с ограничители
по дължина, отрязвания детайл може да се заклини в
диска и да отхвърчи с голяма сила.

u Когато разрязвате кръгли пръти или тръби, винаги
използвайте скоби или крепежни елементи, пред-
назначени да захващат здраво детайли с кръгло се-
чение. При разрязване пръти и тръби с кръгло сече-
ние имат склонност да се завъртат, при което възниква
откат и съществува опасност циркулярният диск да
допре ръката Ви.

u Преди да врежете циркулярния диск, изчакайте да
достигне номиналната си скорост на въртене. Това
намалява опасността от отхвърчане на разрязвания
детайл.

u Ако детайлът или циркулярният диск се заклини,
незабавно изключете машината. Изчакайте всички
движещи се детайли да спрат, изключете щепсела
от контакта и/или извадете акумулаторната бате-
рия. След това освободете заклинилите се елемен-
ти. Продължаването на работа със заклинен детайл
може да предизвика загуба на контрол или да повреди
циркулярната машина.

u След приключване на рязането отпуснете бутона,
задръжте режещата глава натисната надолу до
окончателното спиране на въртенето и след това от-
странете разрязвания детайл. Не поставяйте ръцете
си в близост до режещите ръбове на диска.

u Дръжте ръкохватката здраво, когато правите неп-
роходен срез или когато отпускате бутона преди
режещата глава да е стигнала крайната си долна
точка. Триенето на циркулярния диск може да предиз-
вика откат, което увеличава опасността от тежки трав-
ми.

u Не отпускайте ръкохватката, ако режещата глава е
достигнала най-долната позиция. Винаги връщайте
с ръка режещата глава обратно до най-горната по-
зиция. Ако режещата глава се движи безконтролно,
може да се стигне до риск от нараняване.

u Поддържайте работното си място чисто. Смесите от
материал са особено опасни. Прахът от лек метал мо-
же да гори или експлодира.

u Не използвайте затъпени, напукани, огънати или
повредени циркулярни дискове. При циркулярни
дискове със затъпени зъби или зъби с лош чапраз в
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резултат на тесния срез се увеличава триенето и съ-
ществува повишена опасност.

u Не използвайте циркулярни дискове от високолеги-
рана бързорезна стомана (обозначена с HSS). Таки-
ва циркулярни дискове са крехки и се чупят лесно.

u Винаги използвайте циркулярни дискове с правил-
ните размери и форма (диамантен или кръгъл) и с
правилния присъединителен отвор. Циркулярни
дискове, които не пасват на присъединителните раз-
мери на вала на машината вибрират и могат да предиз-
викат загуба на контрол.

u Никога не се опитвайте да отстранявате от зоната
на рязане дребни отрязъци, стружки или др., дока-
то електроинструментът работи. Винаги първо поста-
вяйте рамото на електроинструмента в изходна пози-
ция и го изключвайте.

u След спиране на работа не допирайте режещия
диск, преди да се е охладил. По време на работа ре-
жещият диск се нагрява силно.

u При повреждане и неправилна експлоатация от
акумулаторната батерия могат да се отделят пари.
Акумулаторната батерия може да се запали или да
експлодира. Погрижете се за добро проветряване и
при оплаквания се обърнете към лекар. Парите могат
да раздразнят дихателните пътища.

u Не променяйте и не отваряйте акумулаторната ба-
терия. Съществува опасност от възникване на късо съ-
единение.

u Акумулаторната батерия може да бъде повредена
от остри предмети, напр. пирони или отвертки, или
от силни удари. Може да бъде предизвикано вътреш-
но късо съединение и акумулаторната батерия може да
се запали, да запуши, да експлодира или да се прег-
рее.

u Използвайте акумулаторната батерия само в
продукти на производителя. Само така тя е предпа-
зена от опасно за нея претоварване.

Предпазвайте акумулаторната батерия от
високи температури, напр. вследствие на
продължително излагане на директна
слънчева светлина, огън, мръсотия, вода и
овлажняване. Има опасност от експлозия и
късо съединение.

u Eлектроинструментът се доставя с предупредител-
на табелка за лазер (вж. таблица "Символи и тяхно-
то значение").

u Ако текстът на предупредителната табелка за лазер
не е на Вашия език, залепете преди първата експ-
лоатация отгоре върху него доставения стикер на
Вашия език.

u Не повреждайте предупредителните табелки на
електроинструмента.

Не насочвайте лазерния лъч към хора и
животни и внимавайте да не погледнете
непосредствено срещу лазерния лъч или
срещу негово отражение. Така можете да

заслепите хора, да причините трудови злопо-
луки или да предизвикате увреждане на очи-
те.

u Ако лазерният лъч попадне в очите, ги затворете
възможно най-бързо и отдръпнете главата си от ла-
зерния лъч.

u Не извършвайте изменения по лазерното оборуд-
ване. Описаните в това ръководство за експлоатация
настройки могат да бъдат използвани безопасно.

u Не оставяйте деца да работят с електроинструмен-
та без пряк надзор. Те могат неволно да заслепят дру-
ги хора или себе си

Символи
Следните символи могат да бъдат важни в процеса на екс-
плоатация на Вашия електроинструмент. Моля, запомне-
те символите и значението им. Правилното интерпрети-
ране на символите и тяхното значение ще Ви помогнат
при по-доброто и по-сигурно ползване на електроинстру-
мента.
Символи и тяхното значение

Лазерно лъчение
Не гледайте в лъча
Потребителски лазерен продукт от
клас 2
EN 50689:2021

Не поставяйте ръцете си в близост до
мястото на рязане, докато електро-
инструментът работи. Съществува
опасност да се нараните при допир до
циркулярния диск.
Работете с противопрахова маска.

Работете с предпазни очила.

Носете защита за слуха. Въздействие-
то на шум може да предизвика загуба
на слух.

Опасна зона! По възможност дръжте
ръцете и пръстите си на разстояние
от тази зона.
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Символи и тяхното значение
При пренасяне на електроинструмента
го захващайте само за означените тук
места (отвори за захващане) или за ръ-
кохватката за пренасяне.

При рязане под наклон във вертикална
равнина регулируемите опорни шини
трябва да бъдат издърпани навън,
респ. да бъдат демонтирани.

D d
Имайте предвид размерите на цирку-
лярния диск (диаметър на циркулярния
диск D, диаметър на отвора d). Диаме-
търът на отвора d трябва да пасва на
шпиндела на инструмента без луфт.
Ако е необходимо използването на ре-
дуциращи звена, внимавайте размери-
те на редуциращото звено да пасват на
дебелината на фланеца на диска, на ди-
аметъра на отвора му, както и на диа-
метъра на вала на машината. По въз-
можност използвайте редуциращите
звена, включени в окомплектовката на
циркулярния диск.

Диаметърът на циркулярния диск D
трябва да отговаря на посоченото вър-
ху символа.

Вж. също "Размери за подходящи цир-
кулярни дискове" в глава "Технически
данни".

Описание на продукта и дейността
Прочетете внимателно всички указания
и инструкции за безопасност. Пропуски
при спазването на инструкциите за безо-
пасност и указанията за работа могат да
имат за последствие токов удар, пожар и/
или тежки травми.

Моля, имайте предвид изображенията в предната част на
ръководството за работа.

Предназначение на електроинструмента
Електроинструментът е предназначен за изпълняване на
надлъжни и напречни срезове в дървесни материали,
монтиран неподвижно върху работен плот. При това са
възможни хоризотални ъгли на скосяване от –48° до +48°
както и вертикални ъгли на скосяване от 47° (наляво)
до 47° (надясно).
Мощността на електроинструмента е разчетена за раз-
рязване на твърд и мек дървесен материал, както и за
пресовани плоскости и фазери.
При използване на подходящи циркулярни дискове е въз-
можно и разрязването на алуминиеви профили и пласт-
маси.

Този продукт е потребителски лазерен продукт в съответ-
ствие с EN 50689.

Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
изображението на електроинструмента на графичната
страница.
(1) Винт за застопоряване на приспособлението за

изтегляне
(2) Приспособление за изтегляне
(3) Ръкохватка за пренасяне
(4) Предпазен кожух
(5) Блокировка на пусковия прекъсвач
(6) Пусков прекъсвач
(7) Ръкохватка
(8) Предпазно капаче на лазера
(9) Отвор за изходящия лазерен лъч
(10) Шарнирно окачен предпазен кожух
(11) Ролка
(12) Маса на циркуляра
(13) Монтажни отвори
(14) Подложна пластина
(15) Фиксираща скоба
(16) Застопоряваща ръкохватка за произволни ъгли

на скосяване (хоризонтално)
(17) Лост за предварителна настройка на ъгъла на

скосяване (хоризонтално)
(18) Защита от накланяне
(19) Предупредителна табелка за лазерния лъч
(20) Канали за фиксиране на стандартни ъгли на ско-

сяване (хоризонтално)
(21) Скала за ъгъла на скосяване (хоризонтално)
(22) Затегателен винт за удължаването на масата на

циркуляра
(23) Удължаване на масата на циркуляра
(24) Подпора за обработвания детайл (гъвкаво пъха-

ща се)
(25) Постоянна опорна шина
(26) Регулируема опорна шина
(27) Скала за ъгъла на скосяване (вертикално)
(28) Ъглов индикатор за ъгъл на скосяване (верти-

кално)
(29) Предпазна пластина
(30) Режещия лист
(31) Застопоряване на вала
(32) Бутон за отключване на акумулаторната бате-

рия
(33) Акумулаторна батерия
(34) Транспортно обезопасяване
(35) Опорна скоба
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(36) Надлъжен ограничител
(37) Прахоуловителна торба
(38) Регулиращ винт за дълбочинния ограничител
(39) Дълбочинен ограничител
(40) Щанга с резба
(41) Винтова скоба
(42) Отвори за винтови стяги
(43) Шестостенен ключ/права отвертка
(44) Фиксиращ винт за регулируемата опорна шина
(45) Затегателно колело за ъгъл на скосяване (вер-

тикално)
(46) Застопоряващ лост за ъгъл на скосяване (верти-

кално)
(47) Поставка за подпора за обработвания детайл

(върху електроинструмента)
(48) Поставка за втора подпора за обработвания де-

тайл (върху подпората за обработвания детайл)

(49) Болт с резба
(50) Адаптер за прахоулавяне
(51) Винт с глава с вътрешен шестостен за захваща-

не на циркулярен диск
(52) Застопоряващ фланец
(53) Вътрешен застопоряващ фланец
(54) Крепежни винтове за подложна пластина
(55) Винт за защитното капаче на лазера
(56) Застопоряващ винт за корпуса на лазера
(57) Корпус на лазера
(58) Ъглов индикатор за ъгъл на скосяване (хоризон-

тално)
(59) Винт за ъгловия индикатор (хоризонтално)
(60) Винт за ъгловия индикатор (вертикално)
(61) Отвори за хващане

Технически данни

Акумулаторен панелен трион GCM 18V-216 D GCM 18V-216 D
Каталожен номер  3 601 M51 0..  3 601 M51 0B.

 3 601 M51 08.
Номинално напрежение V= 18 18
Обороти на празен ходA) min–1 5000 5000
Тип лазер nm 650 650

mW <1 <1
Клас лазер 2 2
ТеглоB) kg 16,6 16,6
Препоръчителна температура на околната среда
при зареждане

°C 0 ... +35 0 ... +35

Разрешена температура на околната среда при
работаC) и при съхранение

°C –20 ... +50 –20 ... +50

Съвместими акумулаторни батерии GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Препоръчителни зарядни устройства GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) Измерено при 20−25 °C с акумулаторна батерия ProCORE18V 8.0Ah
B) С винтова стяга, без акумулаторна батерия (теглото на акумулаторната батерия ще откриете на адрес www.bosch-professional.com)
C) ограничена производителност при температури под < 0 °C
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Акумулаторен панелен трион GCM 18V-216 D GCM 18V-216 D
Каталожен номер  3 601 M51 0..  3 601 M51 0B.

 3 601 M51 08.
Размери на подходящи циркулярни дискове
Диаметър на циркулярния диск D mm 216 216
Дебелина на тялото на диска mm 1,2−1,8 1,2−1,8
Диаметър на отвора d mm 30 25,4

Допустими размери на обработвания детайл (максимални/минимални): (вж. „Допустими размери на обработвания детайл“, Страни-
ца 26)
Стойностите могат да варират според продукта и да зависят от условията на употреба и на околната среда. Допълнителна информация на
www.bosch-professional.com/wac.

Информация за излъчван шум
Стойностите на емисии на шум са установени
съгласно EN IEC 62841-3-9.
Равнището А на генерирания шум от електроинструмента
обикновено е: равнище на звуковото налягане 93 dB(A);
мощност на звука 107 dB(A). Неопределеност K = 3 dB.
Работете с шумозаглушители!
Посоченото в това ръководство за експлоатация ниво на
излъчвания шум е измерено по посочен в стандартите
метод и може да служи за сравняване на различни елект-
роинструменти. То е подходящо също така за предвари-
телна оценка на емисиите шум.
Посоченото ниво на излъчвания шум е представително за
основните приложения на електроинструмента. Ако оба-
че електроинструментът се ползва в други условия, с раз-
лични работни инструменти или след недобро поддържа-
не, нивото на излъчвания шум може да е различно. Това
би могло значително да увеличи емитирания шум през
периода на ползване на електроинструмента.
За по-точното оценяване на излъчвания шум трябва да се
отчитат и периодите, в които електроинструментът е изк-
лючен или работи на празен ход. Това би могло значител-
но да намали емитирания шум през периода на ползване
на електроинструмента.

Акумулаторна батерия
Bosch продава акумулаторни инструменти и без акумула-
торна батерия. Дали в обема на доставката на Вашия
електрически инструмент се съдържа акумулаторна бате-
рия, можете да научите от опаковката.

Зареждане на акумулаторната батерия
u Използвайте само посочените в раздела Техничес-

ки данни зарядни устройства. Само тези зарядни уст-
ройства са подходящи за използваната във Вашия
електроинструмент литиево-йонна акумулаторна бате-
рия.

Указание: Литиево-йонните акумулаторни батерии се
доставят частично заредени поради международните
предписания за транспорт. За да се гарантира пълната
мощност на акумулаторната батерия, заредете я напълно
преди първата употреба.

Поставяне на акумулаторната батерия
Вкарайте заредената акумулаторна батерия в гнездото за
акумулаторна батерия докато усетите прещракване.

Изваждане на акумулаторната батерия
За изваждане на акумулаторната батерия натиснете буто-
на за освобождаване и издърпайте акумулаторната бате-
рия. При това не прилагайте сила.
Акумулаторната батерия разполага с 2 степени на засто-
поряване, с което се предотвратява изпадането й при на-
тискане по невнимание на деблокиращия бутон. Когато
акумулаторната батерия е поставена в електроинстру-
мента, се придържа в нужната позиция от пружина.

Индикатор за акумулаторната батерия
Указание: Не всеки тип акумулаторна батерия разполага
с индикатор за състоянието на зареждане.
Зелените светодиоди на индикатора за акумулаторната
батерия показват степента на зареденост на акумулатор-
ната батерия. Поради съображения за сигурност провер-
ката на степента на зареденост е възможна само когато
електроинструментът е в покой.
За да видите степента на зареденост на батерията, натис-
нете бутона за индикация  или . Това е възможно съ-
що и при извадена акумулаторна батерия.
Ако след натискане на бутона за индикация не свети нито
един светодиод, акумулаторната батерия е повредена и
трябва да бъде заменена.
Акумулаторна батерия модел GBA 18V... | GBA18V...

Светодиод Капацитет
Непрекъснато светене 3 × зелено 60–100 %
Непрекъснато светене 2 × зелено 30–60 %
Непрекъснато светене 1 × зелено 5–30 %
Мигаща светлина 1 × зелено 0–5 %
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Тип акумулаторна батерия ProCORE18V… |
EXPERT18V… | EXBA18V… | CORE18V…

Светодиод Капацитет
Непрекъснато светене 5 × зелено 80–100 %
Непрекъснато светене 4 × зелено 60–80 %
Непрекъснато светене 3 × зелено 40–60 %
Непрекъснато светене 2 × зелено 20–40 %
Непрекъснато светене 1 × зелено 5–20 %
Мигаща светлина 1 × зелено 0–5 %

Разпознаване на риск от дефект на
акумулаторната батерия
EXPERT18V… | EXBA18V…
Светодиодите на индикатора за акумулаторната батерия
могат да показват наред със състоянието на зареждане на
акумулаторната батерия и риск от дефект на акумулатор-
ната батерия.
За да активирате функцията, задръжте бутона за индика-
тора за състоянието на зареждане   за 3 секунди. Ана-
лизът на акумулаторната батерия се сигнализира от свет-
лина на индикатора за акумулаторната батерия. Резулта-
тът се показва на индикатора за акумулаторната батерия.

1 LED: Акумулаторната батерия има висок
риск от дефект. Мощността и срокът на ра-

бота вече са намалени. Препоръчва се смяната й.
5 LED: Акумулаторната батерия е в добро
състояние с нисък риск от дефект.

Моля, имайте предвид: Оценката на риска от дефект на
акумулаторната батерия функционира двустепенно и
предлага опростена оценка на състоянието. Акумулатор-
ната батерия се оценява или в добро състояние или по-
казва увеличен дефект от риск. Няма процентно съотно-
шение на състоянието на батерията.

Указания за оптимална работа с
акумулаторната батерия
Предпазвайте акумулаторната батерия от влага и вода.
Съхранявайте акумулаторната батерия само в темпера-
турния диапазон от –20 °C до 50 °C. Напр. не оставяйте
акумулаторната батерия през лятото в автомобил на
слънце.
Периодично почиствайте вентилационните отвори на аку-
мулаторната батерия с мека чиста и суха четка.
Съществено съкратено време за работа след зареждане
показва, че акумулаторната батерия е изхабена и трябва
да бъде заменена.
Спазвайте указанията за бракуване.

Монтиране
u Изваждайте от електроинструмента акумулаторна-

та батерия преди всякакви дейности по електроин-

струмента (напр. поддръжка, смяна на инструмент
и др.). Съществува опасност от нараняване при за-
действане на пусковия прекъсвач по невнимание.

Окомплектовка
Моля, вижте изображението на окомплек-
товката в началото на ръководството за експ-
лоатация.

Преди да започнете експлоатация на електроинструмента
дали всички изброени по-долу елементи са налични:
– Циркуляр за ламперия с монтиран диск
– Притискащо колело (45)
– Регулируема опорна шина (26)
– Винтова скоба (41)
– Шестостенен ключ/права отвертка (43)
– Прахоуловителна торба (37)
– Подпори за обработвания детайл (24) (2 броя)
Указание: Огледайте електроинструмента за евентуални
повреди.
Преди да продължите използването на електроинстру-
мента, трябва внимателно да проверите дали предпазни-
те съоръжения или леко повредени детайли функциони-
рат изрядно и съобразно предназначението си. Провере-
те дали подвижните детайли функционират правилно и не
се заклинват или дали има други повредени детайли.
Всички детайли трябва да са монтирани правилно и да из-
пълняват всички условия за безопасна работа.
Повредени предпазни съоръжения и детайли трябва да
бъдат ремонтирани или заменени от квалифициран тех-
ник в оторизиран сервиз за електроинструменти на Бош.

Монтиране на елементи
– Извадете внимателно всички включени в окомплек-

товката детайли.
– Отстранете всички опаковъчни материали от електро-

инструмента и включените в окомплектовката детай-
ли.

– За улесняване на работата при монтиране на включе-
ните в окомплектовката детайли електроинструментът
трябва да е в позиция за транспортиране.

Монтиране на подпори за обработвания детайл (вж.
фиг. A1)
Подпорите за обработвания детайл (24) могат да се пози-
ционират вляво, вдясно или отпред върху електроинстру-
мента. Гъвкавата щекерна система Ви позволява множес-
тво удължителни и разширителни варианти (вж. фиг. G).
– Пъхнете според нуждата подпората за обработвания

детайл (24) в поставките (47) върху електроинстру-
мента или в поставките (48) на втората подпора за об-
работвания детайл.

u Никога не носете електроинструмента за подпори-
те за обработвания детайл.
Използвайте при транспортиране на електроинст-
румента само транспортните съоръжения.
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Монтиране на затегателното колело (вж. фиг. A2)
Затегателното колело (45) фиксира настроения вертика-
лен ъгъл на скосяване и е необходимо за сигурната рабо-
та.
– Развийте шестостенната гайка на болта с резба (49).
– Завийте затегателното колело (45) по посока на часов-

ника върху болта с резба (49) и затегнете.

Монтиране на регулируемата опорна шина (вж.
фиг. A3)
Регулируемата опорна шина (26) трябва да се монтира
преди рязането.
– Избутайте опорната шина (26) вдясно от циркулярния

диск в съответния канал и затегнете фиксиращия
винт (44).
Заравнената част на опорната шина трябва при това да
сочи навътре към циркулярния диск.

Стационарно или мобилно монтиране
u За осигуряване на сигурна работа с електроинстру-

мента, преди да го използвате, трябва да го монти-
рате на равна и стабилна работна повърхност (напр.
работен тезгях).

Монтиране на работна повърхност (вж. фиг. B1−B2)
– Застопорете електроинструмента с подходящи винто-

ви съединения към работната повърхност. За тази цел
служат отворите (13).

или
– Застопорете електроинструмента с обикновени винто-

ви скоби, като го захванете за краката към работната
повърхност.

Монтаж върху работен стенд на Bosch
Стендовете GTA на Bosch осигуряват сигурно захващане
на електроинструмента към всякаква повърхност благо-
дарение на регулируемите си по височина крака. Опор-
ните повърхности за детайлите на стендовете служат за
подпиране на дълги детайли.
u Прочетете всички приложени към стенда предуп-

реждения и указания. Несъобразяването с предуп-
режденията и неспазването на указанията могат да
имат за последствие токов удар, пожар и/или тежки
травми.

u Преди да монтирате електроинструмента, сглобете
внимателно и правилно стенда. Правилното сглобя-
ване на стенда е важно, за да бъде избягната опасност-
та от внезапното му разпадане по време на работа.

– Монтирайте електроинструмента към стенда, докато е
в позиция за транспортиране.

Гъвкаво поставяне (не се препоръчва!) (вж. фиг. B3)
Когато в редки случаи не е възможно да монтирате елект-
роинструмента на равна стабилна работна повърхност,
по изключение като помощно решение можете да го пос-
тавите с приспособление срещу преобръщане.
u Без подпорите електроинструментът не стои ста-

билно и особено при разрязване под максимално

възможни хоризонтални и/или вертикални наклони
съществува опасност да се преобърне.

– Завъртете подпората (18) така навътре или навън, че
електроинструментът да е застане стабилно върху ра-
ботната повърхност.

Система за прахоулавяне
Избягвайте работата без редуциращи праха мерки. 
Подходяща прахоуловителната приставка или прахоуло-
вителна кутия/торбичка редуцира вредното за здравето
прахово натоварване. Осигурявайте добро проветряване
на работното място. По правило използвайте подходяща
дихателна защита. При използване на прахоуловителна
кутия я изпразвайте своевременно и почиствайте редов-
но филтърния елемент, за да гарантирате оптимално пра-
хоизсмукване. 
При използване на прахосмукачка спазвайте по-долу по-
сочените изисквания. Спазвайте валидните във Вашата
страна законови разпоредби, валидни при обработване
на съответните материали.
u Избягвайте натрупване на прах на работното място.

Прахът може лесно да се самовъзпламени.
Изисквания към прахосмукачките
Препоръчителен номинален
диаметър на маркуча

mm 28

Необходим вакуумA) mbar
hPa

≥ 140
≥ 140

Необходим дебитA) l/s
m³/h

≥ 23
≥ 82,8

Препоръчителна ефективност
на филтъра

Клас на прах MB)

A) Стойност на порта за прахосмукачка на електроинструмента
B) Съгласно IEC/EN 60335-2-69

Спазвайте указанието за прахосмукачката. При намалена
смукателна мощност прекъснете работата и отстранете
причината.
Прахоулавянето може да бъде блокирано от прах, стърго-
тини или откъртени от детайла парченца.
– Изключете електроинструмента и извадете акумула-

торната батерия.
– Изчакайте, докато циркулярният диск спре напълно.
– Открийте и отстранете причината за запушването.

Собствена система за прахоулавяне (вж. фиг. C)
За лесно събиране на отделяните стружки използвайте
включената в окомплектовката прахоуловителна
торба (37).
– Настройте транспортната ръкохватка (3) отвесно.
– Вкарайте и завъртете прахоуловителната торба (37)

върху адаптера за прахоулавяне (50) така, че щифтче-
то на прахоуловителната торба да се фиксира в жлеба
върху адаптера за прахоулавяне.

По време на работа прахоуловителната торба не трябва
да влиза в съприкосновение с подвижните детайли на
електроинструмента.
Изпразвайте своевременно прахоуловителната торба.
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u Проверявайте и почиствайте прахоуловителната
торба след всяка употреба.

u За да предотвратите опасността от пожар, след ря-
зане на алуминиеви сплави почиствайте прахоуло-
вителната торба.

Външна система за прахоулавяне
За аспирация към адаптера за прахоулавяне (50) можете
да свържете и маркуч на прахосмукачка (Ø 35 mm).
– Свържете маркуча на прахосмукачката с адаптера за

прахоулавяне (50).
Използваната прахосмукачка трябва да е пригодна за ра-
бота с обработвания материал.
Ако при работа се отделя особено вреден за здравето
прах или канцерогенен прах, използвайте специализира-
на прахосмукачка.

Смяна на циркулярния диск (вж. фиг. D1−D4)
u При монтирането на циркулярния диск работете с

предпазни ръкавици. При допир до циркулярния
диск съществува опасност да се нараните.

Използвайте само режещи дискове, чиято максимално
допустима скорост на въртене е по-висока от скоростта
на въртене на празен ход на Вашия електроинструмент.
Използвайте само циркулярни дискове, които съответс-
тват на посочените в това ръководство за експлоатация
данни и са изпитани по EN 847‑1 и обозначени по съот-
ветния начин.
Използвайте само дискове, които се препоръчват от про-
изводителя на електроинструмента и са подходящи за об-
работвания от Вас материал. Това предотвратява прегря-
ването на зъбите при рязане.

Демонтиране на циркулярния диск
– Поставете електроинструмента в работна позиция.
– Наклонете предпазния кожух (10) назад и го задръжте

в тази позиция.
– Завъртете винта с глава с вътрешен шестостен (51) с

шестостенния ключ (6 mm) (43) и натиснете едновре-
менно застопоряването на вала (31), докато не се
фиксира.

– Задръжте бутона за блокиране на вала (31) натиснат и
развийте винта (51), като го въртите по посока на ча-
совниковата стрелка (лява резба!).

– Демонтирайте застопоряващия фланец (52).
– Извадете циркулярния диск (30).
– Бавно спуснете шарнирно окачения предпазен кожух

надолу.

Монтиране на циркулярния диск
u При монтиране внимавайте посоката на рязане на

зъбите (означена със стрелка върху циркулярния
диск) да съвпада с посоката на стрелката върху
предпазния кожух!

Ако е необходимо, почистете всички детайли, които ще
монтирате.

– Наклонете шарнирно окачения предпазен кожух (10)
назад и го задръжте в тази позиция.

– Поставете новия циркулярен диск на вътрешния засто-
поряващ фланец (53).

– Монтирайте застопоряващия фланец (52) и винта с
глава с вътрешен шестостен (51). Натиснете блокира-
нето на вала (31), докато захване вала с прещракване,
и затегнете винта с глава с вътрешен шестостен обрат-
но на часовниковата стрелка.

– Бавно спуснете шарнирно окачения предпазен кожух
надолу.

Работа с електроинструмента
u Изваждайте от електроинструмента акумулаторна-

та батерия преди всякакви дейности по електроин-
струмента (напр. поддръжка, смяна на инструмент
и др.). Съществува опасност от нараняване при за-
действане на пусковия прекъсвач по невнимание.

Транспортно обезопасяване (вж. фиг E)
Транспортно обезопасяване (34) улеснява пренасянето
на електроинструмента до различни работни площадки.

Освобождаване на електроинструмента (работна
позиция)
– Натиснете малко надолу рамото на електроинструмен-

та, като го захванете за ръкохватката (7), за да освобо-
дите приспособлението за застопоряване при транс-
портиране (34).

– Издърпайте бутона за застопоряване при транспорти-
ране (34) докрай навън.

– Повдигнете бавно нагоре рамото на електроинстру-
мента.

Блокиране на електроинструмента (позиция за
транспортиране)
– Освободете винта (1), ако блокира механизма за из-

тегляне (2). Издърпайте рамото на електроинструмен-
та докрай напред и за блокиране на механизма за из-
тегляне отново затегнете винта.

– Издърпайте дълбочинния ограничител (39) нагоре.
– За застопоряване на масата на циркуляра (12) затег-

нете ръкохватката (16).
– Наклонете рамото на електроинструмента надолу, като

го захванете за ръкохватката (7), докато ръкохватката
за осигуряване при транспортиране (34) може да бъде
вкарана докрай навътре.

С това рамото на електроинструмента е захванато сигур-
но в позиция за транспортиране.

Подготовка за работа
За осигуряване на прецизни срезове след интензивно из-
ползване трябва да проверявате основните параметри на
електроинструмента и при необходимост да ги коригира-
те. 
За целта трябва да имате опит и съответните специализи-
рани инструменти.
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Тази дейност ще бъде извършена бързо и качествено в
оторизиран сервиз за електроинструменти на Бош.

Удължаване/разширяване на стенда за рязане (вж.
фиг. F−G)
Свободните краища на дълги и тежки детайли трябва да
бъдат подпирани по подходящ начин.
Масата на циркуляра може с помощта на удължаванията
на масата на циркуляра (23) да се удължава наляво и на-
дясно.
– Разхлбаете затегателния винт (22).
– Издърпайте удължаването на масата на циркуляра

(23) до желаната дължина навън.

– За застопоряване на удължителя на работния плот от-
ново затегнете болта (22).

Гъвкавата щекерна система на попорите за обработвания
детайл (24) Ви позволява множество удължителни и раз-
ширителни варианти.
– Пъхнете според нуждата подпората за обработвания

детайл (24) в поставките (47) върху електроинстру-
мента или в поставките (48) на втората подпора за об-
работвания детайл.

u Никога не носете електроинструмента за подпори-
те за обработвания детайл.
Използвайте при транспортиране на електроинст-
румента само транспортните съоръжения.

Изместване на опорната шина (вж. фиг. H)
При рязане под наклон в хоризонтална и/или вертикална равнина трябва според посоката на рязане да изтеглите на-
вън, респ. да отстраните изцяло лявата или дясната регулируемата опорна шина (26).

Вертикален ъгъл на
скосяване

Хоризонтален ъгъл
на скосяване

0°–22,5°
(вляво/вдясно)

> 0° – Разхлабете левия/десния фиксиращ винт (44).
– Издърпайте докрай навън лявата/дясната регулируема опорна

шина (26).
22,5°−47°

(вляво/вдясно)
≤ 48° 

(вляво/вдясно)
– Разхлабете левия/десния фиксиращ винт (44).
– Издърпайте докрай навън лявата/дясната регулируема опорна

шина (26).
– Извадете нагоре регулируемата опорна шина.

Застопоряване на детайла (вж. фиг. I)
За осигуряване на оптимална сигурност на работа трябва
винаги да застопорявате детайла. 
Не обработвайте детайли, които са твърде малки, за да
бъдат застопорени механично.
– Притискайте разрязвания детайл здраво към опорните

шини (26) и (25).
– Вкарайте включената в окомплектовката винтова

скоба (41) в един от предвидените за целта
отвори (42).

– Настройте резбовия вал (40) на винтовата стяга спря-
мо височината на обработвания детайл.

– Затегнете здраво резбовия вал (40) и така захванете
детайла.

Настройване на ъгъл на среза в хоризонтална
равнина
Настройване на ъгъла на наклон хоризонтален
стандартен (вж. фиг. J)
За бързото и прецизно настройване на често използ-
вани ъгли на хоризонтален наклон върху стенда за ря-
зане са предвидени канали (20):
наляво надясно

0°
45°; 30°; 22,5°; 15° 15°; 22,5°; 30°; 45°

– Освободете застопоряващата ръкохватка (16), ако е
затегната.

– Издърпайте лоста (17) и завъртете стенда (12) наляво
или надясно до желания надрез.

– След това отпуснете лоста. Трябва да усетите отчетли-
вото прещракване, с което той влиза в надреза.

– Отново затегнете ръкохватката (16).

Настройване на произволен ъгъл на скосяване в
хоризонтална равнина (вж. фиг. K)
Хоризонталният ъгъл на наклон може да се настройва в
диапазон от 48° (наляво) до 48° (надясно).
– Освободете застопоряващата ръкохватка (16), ако е

затегната.
– Изтеглете лоста (17) и същевременно натиснете засто-

поряващата ръкохватка (15), докато тя не се фиксира
в предвидения за това канал. С това стендът за рязане
се освобождава и може да се върти свободно.

– Завъртете стенда за рязане (12) за фиксиращата ско-
ба наляво или надясно, докато ъгловият индикатор
(58) не покаже желания хоризонтален ъгъл на наклон.

– Отново затегнете застопоряващата ръкохватка (16).
– За да освободите отново лоста (17) за настройване на

стандартни ъгли на скосяване), издърпайте лоста наго-
ре. 
Бутонът за застопоряване на лоста (15) отскача отно-
во в първоначалната си позиция и лостът (17) може от-
ново да влиза и да се захваща в изрязаните за целта
канали (20).
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Настройване на наклона на среза във
вертикална равнина
Вертикалният ъгъл на наклон може да се настройва в диа-
пазон от 47° (наляво) до 47° (надясно).
За бързото и прецизно настройване на често използвани
вертикални ъгли на скосяване са предвидени фиксирани
позиции за ъглите 0°, 22,5° и 45°.
– Уверете се, че затегателното колело (45) е монтира-

но (вж. „Монтиране на затегателното колело (вж.
фиг. A2)“, Страница 22).

Настройване на вертикален стандартен ъгъл на
скосяване (вж. фиг. L)
– Изтеглете регулируемите опорни шини (26) докрай

навън, респ. отстранете ги докрай.
– Освободете затегателното колело (45).
– Изтеглете застопоряващия лост (46) навън и го засто-

порете в положение за свободен ход.
Така можете да използвате целия наклон на среза (на-
ляво и надясно).

– Наклонете наляво или надясно рамото на електроинст-
румента, като го държите за ръкохватката (7), докато
ъгловият индикатор (28) покаже желания вертикален
стандартен ъгъл на скосяване.

– Завъртете застопоряващия лост (46). Застопоряващи-
ят лост трябва да се фиксира осезаемо в позицията на
желания вертикален стандартен ъгъл на скосяване.

– Отново затегнете затегателното колело (45).

Настройване на произволни наклони на скосяване във
вертикална равнина
– Изтеглете регулируемите опорни шини (26) докрай

навън, респ. отстранете ги докрай.
– Освободете затегателното колело (45).
– Изтеглете застопоряващия лост (46) навън и го засто-

порете в положение за свободен ход.
Така можете да използвате целия наклон на среза (на-
ляво и надясно).

– Наклонете наляво или надясно рамото на електроинст-
румента, като го държите за ръкохватката (7), докато
ъгловият индикатор (28) покаже желания вертикален
ъгъл на наклона.

– Отново затегнете затегателното колело (45).

Пускане в експлоатация
u Винаги затягайте застопоряващата ръкохватка (16)

и затегателното колело (45) преди рязане. В проти-
вен случай циркулярният диск може да се заклини в
разрязвания детайл.

Включване (вж. фиг. M)
– За включване на електроинструмента първо премес-

тете блокировката (5) до средата и след това натисне-
те пусковия прекъсвач (6) и го задръжте натиснат.

Указание: Поради съображения за сигурност пусковият
прекъсвач (6) не може да бъде застопорен във включено

положение и по време на работа трябва да бъде държан
натиснат.

Изключване
– За изключване отпуснете пусковия прекъсвач (6).

Рязане
Общи указания за рязане
u Винаги затягайте застопоряващата ръкохватка (16)

и затегателното колело (45) преди рязане. В проти-
вен случай циркулярният диск може да се заклини в
разрязвания детайл.

u Винаги, когато разрязвате, предварително трябва
да се уверите, че по цялата дължина на среза цир-
кулярният диск няма да допре опорната шина, вин-
товите скоби или други елементи на електроинстру-
мента. Отстранете евентуално монтирани помощни
опори или съответно ги преместете.

Предпазвайте режещия диск от резки натоварвания и
удари. Не излагайте режещия диск на странично натовар-
ване.
Разрязвайте само материали, включени в описанието на
предназначението на електроинструмента.
Не обработвайте деформирани детайли. Детайлът трябва
да има винаги прав ръб, с който да се опира в опорната
шина.
Свободните краища на дълги и тежки детайли трябва да
бъдат подпирани по подходящ начин.
Уверете се, че шарнирно окаченият предпазен кожух
функционира нормално и може да се движи свободно.
При спускане на рамото на електроинструмента надолу
предпазният кожух трябва да се отваря. При повдигане
на рамото на електроинструмента нагоре предпазният
кожух трябва отново да се затваря над циркулярния диск
и да се застопорява в най-горна позиция.

Позиция на оператора (вж. фиг. N)
u Не заставайте в една равнина с циркулярния диск

пред електроинструмента, а винаги встрани. Така
тялото Ви е предпазено от евентуален откат.

– Дръжте пръстите и ръцете си на безопасно разстояние
от въртящите се елементи на електроинструмента.

– Не поставяйте ръцете си напряко пред рамото на елек-
троинструмента.

Рязане с подаване
– За разрязване с помощта на приспособлението за из-

тегляне (2) (широки детайли), развийте застопорява-
щия винт (1), ако е затегнат.

– При нужда установете желания ъгъл на скосяване в хо-
ризонтална и/или вертикална равнина.

– Притискайте разрязвания детайл здраво към опорните
шини (25) и (26).

– Застопорете детайла по подходящ за размерите му на-
чин.

– Издърпайте рамото на инструмента на такова разстоя-
ние от опорната шина (25), че циркулярният диск да
застане непосредствено пред детайла.
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– Включете електроинструмента.
– С помощта на ръкохватката (7) спуснете рамото на ин-

струмента бавно надолу.
– След това, като притискате рамото към опорните шини

(25) и (26), разрежете детайла с равномерно подава-
не.

– Изключете електроинструмента и изчакайте циркуляр-
ният диск напълно да спре да се върти.

– Повдигнете бавно нагоре рамото на електроинстру-
мента.

Рязане без подаване (отрязване по дължина) (вж.
фиг. O)
– За разрязване без преместване (малки детайли) раз-

вийте, ако е необходимо, застопоряващия винт (1).
Преместете рамото на електроинструмента до упор по
посока на опорната шина (25) и отново затегнете вин-
та (1).

– При нужда установете желания ъгъл на скосяване в хо-
ризонтална и/или вертикална равнина.

– Притискайте разрязвания детайл здраво към опорните
шини (25) и (26).

– Застопорете детайла по подходящ за размерите му на-
чин.

– Включете електроинструмента.
– С помощта на ръкохватката (7) спуснете рамото на ин-

струмента бавно надолу.
– Разрежете детайла с равномерно подаване.
– Изключете електроинструмента и изчакайте циркуляр-

ният диск напълно да спре да се върти.
– Повдигнете бавно нагоре рамото на електроинстру-

мента.

Указания за работа
Обозначаване на линията на среза (вж. фиг. P)
Два лазерни лъча Ви показват линията на среза на цирку-
лярния диск. Така можете да позиционирате детайла пре-
цизно, без да отваряте шарнирно окачения предпазен ко-
жух.
– Включете лазерните лъчи като докоснете за кратко

пусковия прекъсвач (6) без да натискате деблокира-
щия бутон (5).

– Подравнете предварително маркираната върху детай-
ла линия на среза между двете лазерни линии.

Указание: Преди да започнете разрязването, проверете
дали линията на среза е позиционирана правилно (вж.
„Настройване на лазера“, Страница 27). Лазерните лъчи
биха могли напр. да се отместят вследствие на вибрации
при тежки режими на работа.

Допустими размери на обработвания детайл
Максимален размер на детайла:
Хоризонтален
ъгъл на скосява-
не

Вертикален ъгъл
на скосяване

Височина x ши-
рочина [mm]

0° 0° 70 x 305

Хоризонтален
ъгъл на скосява-
не

Вертикален ъгъл
на скосяване

Височина x ши-
рочина [mm]

45° (вляво/вдяс-
но)

0° 70 x 215

45° (вляво) 45° (вляво) 42 x 215
45° (вдясно) 45° (вдясно) 20 x 215

0° 45° (вляво) 42 x 305
0° 45° (вдясно) 20 x 305

Mинимални детайли (= всички детайли, които могат да
бъдат захванати с включената в окомплектовката винтова
скоба (41) вляво или вдясно от циркулярния диск):
100 x 40 mm (дължина х ширина)
Максимална дълбочина на рязане (0°/0°): 70 mm

Регулиране на дълбочинния ограничител
(изработване на жлебове) (вж. фиг. Q)
Ако искате да направите жлеб, трябва да настроите съот-
ветно дълбочинния ограничител.
– Наклонете дълбочинния ограничител (39) напред.
– Наклонете рамото на електроинструмента до желаната

позиция, като го държите за ръкохватката (7).
– Завъртете регулиращия винт (38), докато краят му

допре до дълбочинния ограничител (39).
– Повдигнете бавно нагоре рамото на електроинстру-

мента.

Отрязване на еднакво дълги детайли (вж. фиг. R)
За лесното отрязване на еднакво дълги детайли можете
да използвате левия или десния надлъжен
ограничител (36).
– Завъртете надлъжния ограничител (36) нагоре.
– Настройте желаната дължина на удължаването на ма-

сата на циркуляра (23) до желаната дължина на обра-
ботваемия детайл.

Специални детайли
При разрязване на огънати или кръгли детайли трябва да
ги застопорите специално, така че да ги осигурите срещу
измятане. По линията на среза не трябва да възниква
междина между детайла, опорната шина и стенда за ряза-
не.
Ако е необходимо, трябва предварително да изработите
подходящи застопоряващи детайли.

Смяна на подложните пластини (вж. фиг. S)
Вложките (14) могат след продължителна работа с елект-
роинструмента да се износят.
Заменяйте повредени вложки.
– Поставете електроинструмента в работна позиция.
– Развийте винтовете (54) с обикновена кръстата отвер-

тка и свалете старата подложна пластина (14).
– Поставете новата подложна пластина и отново затегне-

те винтовете (54).
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Настройване на лазера
Указание: За проверка на функционирането на лазера
електроинструментът трябва да е включен в захранваща-
та мрежа.
u По време на настройване на лазера (напр. при пре-

местване на рамото на електроинструмента) нико-
га не натискайте пусковия прекъсвач. Включването
на електроинструмента по невнимание може да пре-
дизвика тежки травми.

– Поставете електроинструмента в работна позиция.
– Завъртете масата на циркуляра (12) до надреза (20)

за 0°. Лостът (17) трябва да се захване в канала с от-
четливо прещракване.

За осигуряването на точност на срезовете след продъл-
жително ползване трябва да проверите и при необходи-
мост да донастроите лазерните линии.
За целта трябва да имате опит и съответните специализи-
рани инструменти.
Тази дейност ще бъде извършена бързо и качествено в
оторизиран сервиз за електроинструменти на Bosch.

Проверка (вж. фиг. T1)
– Разчертайте върху детайл права линия, по която ще го

разрежете.
– С помощта на ръкохватката (7) спуснете рамото на ин-

струмента бавно надолу.
– Поставете детайла така, че зъбите на циркулярния

диск да са подравнени спрямо линията на среза.
– Задръжте детайла в тази позиция и бавно повдигнете

рамото на електроинструмента нагоре.
– Застопорете детайла.
– Включете лазерните лъчи с превключвателя (6), без

да натискане блокажа за включване (5).
Лазерните лъчи трябва да се виждат по цялата дължина
отляво и отдясно на еднакво разстояние от начертаната
върху детайла линия на среза, също и когато рамото на
инструмента се спуска надолу.

Свалете предпазното капаче на лазера (вж. фиг. T2)
– Развийте двата винта (55) на предпазното капаче на

лазера (8) с шестостенния ключ/правата
отвертка (43) и свалете предпазното капаче на лазе-
ра.

Регулиране на страничното отклонение при
преместване на рамото на инструмента
(вж. фиг. T3−T4)
– Развийте крепежния винт (56) (ок. 1–2 оборота).

Не развивайте винта докрай.
– Изместете корпуса на лазера (57) вдясно или вляво

докато при преместване назад на рамото на инстру-
мента лазерните линии вече не се изместват встрани.

– Задръжте корпуса на лазера (57) в тази позиция и от-
ново затегнете крепежния винт (56).

– Затегнете отново предпазното капаче на лазера (8).

Проверка и настройка на основните
параметри
За осигуряване на прецизни срезове след интензивно из-
ползване трябва да проверявате основните параметри на
електроинструмента и при необходимост да ги коригира-
те. 
За целта трябва да имате опит и съответните специализи-
рани инструменти.
Тази дейност ще бъде извършена бързо и качествено в
оторизиран сервиз за електроинструменти на Бош.

Изравняване (хоризонтално) на индикацията за ъгъл
(вж. фиг. U)
– Поставете електроинструмента в работна позиция.
– Завъртете масата на циркуляра (12) до надреза (20)

за 0°. Лостът (17) трябва да се захване в канала с от-
четливо прещракване.

Проверка
Стрелката (58) трябва да е подравнена спрямо марки-
ровката 0 на скалата (21).
Регулиране
– Развийте винта (59) с кръстата отвертка и подравнете

стрелката за ъгъла спрямо маркировкатаr 0°.
– Затегнете винта отново.

Подравняване на ъгловия индикатор (вертикално)
(вж. фиг. V)
– Поставете електроинструмента в работна позиция.
– Освободете затегателното колело (45).
– Изтеглете застопоряващия лост (46) навън и настрой-

те с рамото на инструмента вертикален ъгъл на скося-
ване от 0°.

– Отпуснете застопоряващия лост (46). Застопоряващи-
ят лост трябва да се фиксира осезаемо на позицията

– Отново затегнете затегателното колело (45).
Проверка
Ъгловият индикатор (28) трябва да е подравнен спрямо
маркировката 0 на скалата (27).
Регулиране
– Развийте винта (60) с кръстата отвертка и подравнете

ъгловия индикатор спрямо маркировката 0°.
– Затегнете винта отново.

Транспорт на електроинструмента (вж.
фиг. W)
u Изваждайте от електроинструмента акумулаторна-

та батерия преди всякакви дейности по електроин-
струмента (напр. поддръжка, смяна на инструмент
и др.). Съществува опасност от нараняване при за-
действане на пусковия прекъсвач по невнимание.

Преди транспортиране на електроинструмента трябва да
изпълните следните стъпки:
– Развийте застопоряващия винт (1), ако е затегнат. Из-

дърпайте рамото на електроинструмента докрай нап-
ред и отново затегнете застопоряващия винт.
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– Уверете се, че дълбочинният ограничител (39) е за-
въртян докрай назад и регулиращият винт (38) при
движение на рамото на инструмента не докосва нищо.

– Поставете електроинструмента в позиция за транспор-
тиране.

– Отстранете всички детайли и приспособления, които
не могат да бъдат монтирани здраво към електроинст-
румента. При транспортиране по възможност поста-
вяйте неизползваните циркулярни дискове в затворе-
ни кутии.

– Настройте транспортната ръкохватка (3) отвесно.
– Повдигнете електроинструмента, като го захванете за

ръкохватката за пренасяне (3) или странично за
повърхностите (61).

u За захващане на електроинструмента при пренася-
не използвайте само предвидените за целта прис-
пособления и никога предпазните съоръжения или
подпорите за обработвания детайл.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
u Изваждайте от електроинструмента акумулаторна-

та батерия преди всякакви дейности по електроин-
струмента (напр. поддръжка, смяна на инструмент
и др.). Съществува опасност от нараняване при за-
действане на пусковия прекъсвач по невнимание.

u За да работите добре и безопасно, поддържайте
чисти електрическия инструмент и вентилационни-
те отвори.

Шарнирно окаченият предпазен кожух (10) трябва вина-
ги да се движи свободно и да може сам да се затваря. За-
това поддържайте зоната около него чиста.
Винаги след работа почиствайте праха и стърготините с
продухване със сгъстен въздух или с мека четка.
Почиствайте ролката (11) редовно.

Мерки за ограничаване на генерирания шум
Мерки от производителя:
– Плавно включване
– Доставка със специално разработен циркулярен диск

за намаляване на генерирания шум
Мерки от потребителя:
– Монтиране здраво към стабилна повърхност без въз-

можност за вибриране
– Използване на циркулярни дискове с конструкция, на-

маляваща генерирания шум
– Редовно почистване на циркулярния диск и електро-

инструмента

Клиентска служба и консултация относно
употребата
България
Тел.: +359(0)700 13 667

Моля, при въпроси и при поръчване на резервни части
винаги посочвайте 10-цифрения каталожен номер, изпи-
сан на табелката на уреда.

Транспортиране
Препоръчаните литиевойонни акумулаторни батерии
подлежат на изискванията на законодателството за опас-
ни товари. Потребителят може да транспортира акумула-
торните батерии по пътищата без допълнителни условия.
При експедиране от трети страни (напр.: въздушен транс-
порт или спедиция) трябва да се вземат под внимание
специални изисквания към опаковката и маркировката.
За целта при подготовката на пакетирането се консулти-
райте с експерт в съответната област.
Изпращайте акумулаторни батерии само ако корпусът им
не е повреден. Изолирайте контактните клеми с изолир-
банд и опаковайте акумулаторната батерия така, че да не
може да се премества в опаковката. Моля, спазвайте и
изискванията на местното законодателство.

Бракуване
Електроинструментите, акумулаторните батерии и допъл-
нителните приспособления трябва да бъдат предавани за
оползотворяване на съдържащите се в тях суровини.

Не изхвърляйте електроинструменти и аку-
мулаторни или обикновени батерии при би-
товите отпадъци!

Само за страни от ЕС:
Електрическите и електронни уреди или използваните
акумулаторни/обикновени батерии, които вече не могат
да се използват, трябва да се събират разделно и да се
изхвърлят по екологичносъобразен начин. Използвайте
обозначените системи за събиране. Грешното изхвърля-
не може да е вредно за околната среда и за здравето по-
ради възможно съдържащите се опасни вещества.
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1 609 B07 930 1 609 B06 930 1 609 B07 675

GTA 3800
0 601 B24 000

0 601 B12 300
GTA 2600

GTA 2500 Compact
0 601 B12 400

GTA 2500 W
0 601 B12 100
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Ø 22 mm:
2 608 000 568 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 566 (5 m)

Ø 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 565 (5 m)

GAS 55 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 772 (3.2 m)

GAS 18V-12 MC

GAS 35 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 885 (4 m)

GAS 12-40 MA
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Legal Information and Licenses
Copyright © 2011 Petteri Aimonen
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:
1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.
2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.
3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Copyright © 2010–2013 ARM LIMITED
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2014 STMicroelectronics

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below as items 10 and 11.
2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.
4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.
5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.
6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.
7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.
8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.
9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.
10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

Apache 2.0 License
Copyright © 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
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"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without

modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
– You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a

copy of this License; and
– You must cause any modified files to carry prominent notices stating

that You changed the files; and
– You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You

distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and

– If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
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only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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